PEIIEHUE HA KOMUCUATA
ot 16 ouau 1997 roguna

OTHOCHO ChCTABSIHE HA BPEMEHHH CIIMCHIM HA NPEANPHUSITHS OT TPETH CTPAHH,
OT KOMTO JIbPKABHTE-WIEHKH Pa3pemiaBaT BHOCA HA MECHH MPOAYKTH

(Texct ot 3Hauenue 3a EUII)

(97/569/E0)

KOMUCHUSTA HA EBPOITEMCKUTE OBIIIHOCTHU,
KaTo B3¢ npeasun JJororopa 3a ch3gaBane Ha EBporelickara oOIIHOCT,

kato B3e mpensun Pemenue 95/408/EO na CwBerta ot 22 tonm 1995 r. oTHOCHO
YCIOBHSATA 33 M3TOTBSIHE, 33 MEXKAWHEH IMEPHOJ, HAa BPEMCHHU CIHUCBHIM Ha
NpeanpuAaATus B TPECTU CTPAHU, OT KOUTO AbPKABUTC YJICHKH UMAT IIPABOTO Ja BHACAT
HSKOM MPOAYKTH OT JKMBOTHHCKM [POHM3XOMA, PHOHM TPOAYKTH WIH IKUBH
JIBYYEPYITYECTH MEKOTEIH', MOCIENHO H3MeHeHo oT Pemenme 97/34/EO? u mo-
crieruanHo wieH 2, maparpad 1 u wieH 7 ot Hero,

karo uma npensua, ye Pemenune 79/542/EVIO Ha C’bBeTag, HOCJIEeIHO H3MEHEHO C
Pemrerme 97/160/EO na Kommcnsta’, cheraBst ciiuchk Ha TpEeTH CTpaHH, OT KOHTO
IbPKABUTE—UICHKH pa3peliaBaT BHOCA HA MECHU MPOAYKTH;

KaTo MMa IpeJBUJ, Y€ CHUCBK Ha TPETH CTPAHU, OT KOUTO IbprKaBUTE-WIEHKU
paspeliaBar BHOCA Ha IPOJYKTH, IPUTOTBEHU OT ITHYE MECO U MECO OT JUBEY, € OMII
cbcTaBeH B M3MbiaHeHue Ha upextusa 92/118/EVO Ha ChBeTa’, MOC/EHO H3MEHEeHa
¢ lupexrusa 96/90/EQ°;

kato uma npensui, uye Pemenue 94/278/EO na KOMI/ICI/IHTa7, HOCJIEAHO U3MEHEHO C
Pemenne 96/344/EQ°, cheraBs crmchk Ha TPETU CTpPaHH, OT KOUTO JbP>KaBHUTE-
YIIEHKH paspeliaBaT BHOCA Ha NMPOJYKTH, MPUTOTBEHU OT 3ACIIKO MECO W MECO OT
JIMBEY, OTTJIeKIaH BbB (epMu;

KaToO MMa IPEJBU], Y€ 3@ MHOTO OT CTPAHUTE B TO3M CHMCHK U3NCKBAHMATA 3a 3PaABE
Ha XMBOTHUTE U BETEPUHAPHO CepTU(PUIMpPAHE NPU BHOC HA MECHU IMPOJIYKTH ca
6unu ycranoBenu B Pemenune 97/221/EO Ha Komucusra®, ot exma CTpaHa, 4 OT apyra

ctpana, ot Pemenue 97/41/EO Ha KOMI/ICI/ISITalo;

L OB L 243,11.10.1995 r., ctp. 17.
20B L 13, 16.1.1997 r., ctp. 33.
OB L 146, 14.6.1979 r., ctp. 15.
*OB L 62, 4.3.1997 r., ctp. 39.
*OB L 62, 15.3.1993 r., c1p. 49.
®OB L 13, 16.1.1997 r., ctp. 24.
OB L 120, 11.5.1994 r., ctp. 44.
OB L 133, 4.6.1996 r., cp. 28.
OB L 89, 4.4.1997 r., ctp. 32.
VOB L 17,21.1.1997 r., ctp. 34.
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KaTo uMa npensui, ye Komucusra e nojsy4yusa oT OnpeAesaeHd TPETH CTPaHU CIUCHK
Ha MNpEeAnpUATHATa C TrapaHlMM, Y€ TE€ OTIOBApAT Ha CBHOTBETHUTE 3/IpaBHU
u3nckBaHus Ha OOLIHOCTTa M Y€ aKo JAaJeHO MpeAlpusTHe HE OTroBaps Ha
BBIIPOCHUTE M3UCKBAHUs, HETOBUTE €KCIIOPTHHU JIeHHOCTH 3a EBpormnelickara 00IHOCT
Morar Jia ObJ1aT IPeyCTaHOBEHH;

KaTO HMa IOpeaABUA, Y€ Komucusara He e Ouiaa B ChCTOSHHUE Ja YCTAaHOBHU IIO
OTHOIICHHWEC Ha BCHYKHM 3aCCrHaTH TPCTU CTpaHU, CHOTBCTCTBUCTO HA TCXHUTC
NpeanpuAaATus ¢ 06H_[HOCTHI/IT6 HU3UCKBAHUA W BAJIUIHOCTTA Ha TIapaHOUHUTE,
npeaoCTaBCH OT KOMIICTCHTHUTC BJIACTH,

KaTo MMa TPeIBUI, Y€ 3a Ja ce M30erHe MPEeKhCBAaHETO HA THPTOBUATA C MECHU
MIPOJIYKTH OT TE€3W CTPaHH, € HEOOXOIMMO Ja UM Ce€ MPEJOCTaBH JOIBIHUTENIEH CPOK,
npe3 KOUTO IbpKaBUTE-WICHKHU Ie ObJaT B CHCTOSHHE J1a MPOJBJDKABAT Ja BHACHT
MECHH MPOAYKTH OT IPEINPUITUATA, KOUTO T€ ca MPU3HAIU C PEe3epBa, Y€ ThProBUsITA
C T€3W MPOIYKTH Iie ObJe OrpaHWYEHA 0 HAI[MOHAJIHUS Ma3ap; KaTo MMa MPEBU/,
ye Mpe3 TO3M JOMBJIHUTEIEH cpok Komwucusara me cwOepe OT Te3W CTpaHu
HEOOXOAMMUTE TapaHIMK, 3a Ja MOXE J1a TH J100aBU KbM CIIMCHKA B CHOTBETCTBUE C
nporeaypara, ycranoseHa B Pemenne 95/408/EO na CobBera;

KaTO MMa npeaBuj, 4c¢ B Cliydasd Ha Yemikarta peny6n1zn<a € CBbCTAaBCH CIIMCBK Ha

npeanpusTHs chriacuo Pernenne 97/299/EO na Komucusita™;

KaTo MMa MPEJBUI, Y€ MMPU M3THYAHE HA TO3U CPOK Ha TPETHTE CTPaHU, KOMTO HE ca
npelald TEXHHUTE CIHCBHIM HAa NPEINPHATHS B CHOTBETCTBHE C IpaBUjaTa Ha
OOImHOCTTa, MOBEYE HsAMA Jla UM OBJe pa3pelieHo Ja MU3HACAT MECHHU MPOIYKTH 3a
OO1IHOCTTA;

KaTo MMa TMpeABHJ, Y€ CIEAOBATETHO IbpPKABUTE-WICHKHU Ile ObJaT OTTOBOPHH 3a
TOBA JIa CE YBepﬂT caMu, 4e HpeHHpI/ISITI/IflTa, OT KOUTO BHACAT MCCHH HpO}IYKTI/I,
OTTOBapAT Ha U3UCKBAHUATA 32 IPOU3BOJICTBO U MyCKaHe Ha Ma3apa, KOMTO He ca Io-
MaJIKO CTPOTH OT W3UCKBaHUATa HAa OOIIHOCTTA;

KaTO nMa npeaABu/, 4€ BpEMCHHHUTEC CIIMCBIU HA NPCAIIPUATHA, IPOU3BEKIAIIN MECCHU
MMPOAYKTH, MOT'AT 11a 6T>,Z[aT CbCTAaBCHU 110 OTHOILICHHEC Ha ONIPCACIICHU IbpP7KaBU,

KaToO MMa MPEIBHUI, Y€ B ChOTBETCTBHE ¢ WieH 2 oT Pemenne 95/408/EO, Mappunuii e
U3NpaTHiia JTaHHUTE 3a €IHO NPEANPHUATHE, Ha KOETO € pa3perieHo Ja M3Hacs 3a
OO1IHOCTTA;

KaTo MMa TMpeIBHJ, Y€ HHCHeKIus Ha Msicto Ha OOIIHOCTTa € MoKasaja, ue
XUTUEHHHUTE CTAaHAAPTH HAa TOBA NPEANPHATHE Cca AOCTATBYHU M TO MOXKE IO Ta3u
npUYMHa J1a ObJie BIMCAHO B IBPBHS CIHUCHK HA MPEANPHUITHS, OT KOUTO MOXE Ja
ObJe pa3penieH BHOC Ha MECHH MPOJYKTH; KaTO WMa TpeaBHI, 4e PemreHue
97/365/EO na Komwmcusra Ou cieqBaio 1O Ta3uW NpPHYMHA JTa ObJE CHOTBETHO
M3MEHEHO 7

1 OB L 124, 16.5.1997 r., ctp. 50.
120B L 154, 12.6.1997 r., cTp. 41.
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KaTo #WMa TpEeABUI, Y€ TMPEABUICHUTE MEPKH B HACTOSIIOTO pelIeHHe ca B
CBOTBETCTBUE ChC CTAaHOBUIIETO Ha [lOCTOSIHHUS BeTepUHAPEH KOMUTET,
PEIIN:

Ynen 1

1. IbpkaBuTE — 4WIEHKHU pa3peliaBaT BHOC Ha MECHU MPOAYKTH OT MPEANpPUITUATA,
n30poeHH B IpHIIOKEHUE | KbM HACTOAIIOTO PEIICHUE.

2. B cnyuas Ha TpeTH cTpaHH, pa3jIMdHU OT TE3U B MPIIOKEHHE |, TbpiKaBUTE-UICHKA
MOTaT Jia pa3peniaT Ha MPEeANPUATHITA 1a BHACAT MECHU MPOAYKTH 0 1 ssHyapu 1998
I.
3. BHOCBT Ha MECHH MPOJIYKTH TMPOABIDKABA Jla CE PETyHpa OT BEYE MPUETHUTE
OOIIIHOCTHU BETEPUHAPHH PA3TIOPEIOH .

Ynen 2
[Tpunoxennero kpM Pemenne 97/365/EO na Komucusita ce u3MeHs upe3 BKIIOYBAHE
Ha PenyOnuka MaBpunuii B chOTBETCTBHE ¢ mpuioxeHue Il kM HacToAmOTO
pelIeHue.

Ynen 3

Hacrosimoro pemenue ce npuiara ot 1 ronm 1997 r.

Ynen 4
AJpecaTy Ha HACTOSIIIOTO PEIICHUE Ca IbPIKABUTE-UICHKH.
CncraBeno B bprokcen Ha 16 ronu 1997 ronuna.

3a Komucusma

Franz FISCHLER
Ynen na Komucusma
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IIPUJIOJKEHUE [/ ANEXO I/ BILAG 1/ ANHANG 1/ ITAPAPTHMA 1/ ANNEX I/
ANNEXE | / ALLEGATO I / BIDLAGE | / ANEXO I/ LIITE I / BILAGA |

CIIACBHK HA TIPEJIPUSTUATA / LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS /
LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE /
MINAKAX TON ETKATAXEQN/ LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE DES
ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / LIJST VAN
BEDRIJVEN / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS / LUETTELO
LAITOKSISTA / FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR

IMpoaykr: mechn npoaykru / Producto: productos carnicos / Produkt:
kedprodukter / Erzeugnis: Fleischerzeugnisse / IIpoioV: voré KpEag TOVLEPIKOV
/ Product: meat products / Produit: Produits a base de viandes / Prodotto:
prodotti a base di carne / Product: vleesproducten / Produto: produtos a base de
carne / Tuote: lihatuotteet / Varuslag: kottvaror

1 = Haumonanuna pedepennus / Referencia nacional / National reference / National-
Code / Ebvikog apbudc éykprong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nationale code / Referéncia nacional / Kansallinen referenssi
/ Nationell referens

2 = Nme / Nombre / Navn / Name / Tithog eykatdotacnc / Name / Nom / Nome /
Naam / Nome / Nimi / Namn

3 =TIpan/ Ciudad / By / Stadt / IT6An / Town / Ville / Citta / Stad / Cidade / Kaupunki
/ Stad

4 = Peruon / Region / Region / Region / TTepioyn / Region / Région / Regione / Regio
/ Regiao / Alue / Region

5 = Cneuunannu 3abenexku / Menciones especiales / Sarlige bemarkninger /
Bezondere Bemerkungen / Ewdwég mapotnpnoelg / Special remarks / Mentions
spéciales / Note particolari / Bijzondere opmerkingen / Mengodes especiais /
Erikoismainintoja / Anmarkningar6 = * Paises y establecimientos que cumplen todos
los requisitos del apartado 1 del articulo 2 de la Decision 95/408/CE del Consejo.

6 = * CrpaHu W TpeaNpUSATHS, KOUTO OTTOBApAT HA WM3MCKBAHUATA HA 4WIEH 2,
naparpad 1 ot Pemenne 95/408/EO na CrBeta™

* Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado 1 del
articulo 2 de la Decision 95/408/CE del Consejo.

* Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne 1 artikel 2, stk. 1, 1 Radets
beslutning 95/408/EF.

* Lander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der
Entscheidung 95/408/EG des Rates erfiillen.
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* XOpeg Kt EYKOTAGTAGELS TOL TANPOLV TIG TPOLTTOOEGELS TOV GpBpov 2 TaPdypPOPOg
1 ¢ amdeaong 95/408/EK tov ZvpdovAiov.

* Countries and establishments complying with all requirements of Article 2 (1) of
Council Decision 95/408/EC.

* Pays et établissements remplissant l'ensemble des dispositions de l'article 2
paragraphe 1 de la décision 95/408/CE du Conseil.

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'articolo 2 paragrafo
1 della decisione 95/408/CE del Consiglio.

* Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2, lid 1, van
Beschikking 95/408/EG van de Raad.

* Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do No 1 do artigo 2° da
Decisao 95/408/CE do Conselho.

* Neuvoston padtoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset tayttavét
maat ja laitokset.

* Lénder och anldggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i radets beslut
95/408/EG.

Crpana: APJKEHTHUHA / Pais: ARGENTINA / Land: ARGENTINA / Land:
ARGENTINIEN / Xopa: APTENTINH / Country: Argentina / Pays:
ARGENTINE / Paese: ARGENTINA / Land: ARGENTINIE / Pais:
ARGENTINA / Maa: ARGENTINA / Land: ARGENTINA

1 2 3 4 5
1326 Establecimiento  Frigorifico Azul | AZUL BUENOS AIRES | PMP 6
S.A.
Crpana: BbJI'APUS/ Pais:BULGARIA / Land: BULGARIEN / Land:
BULGARIEN / X®opa: BOYAT'APIA / Country: BULGARIA/ Pays:
BULGARIE/ Land: BULGARIJE/ Pais: BULGARIA/ Maa: BULGARIA/ Land:
BULGARIEN

1 2 3 4 5
52 Zomitsa KESSAREVO PMP
53 Lapet SRL VELIKO PMP

TARNOVO

Crpana: BPA3UJINS / Pais:BRASIL / Land: BRASILIEN / Land:
BBRASILIEN / X®@pa: BPAZIAIA / Country: BURAZIL/ Pays: BRESIL/ Paese:
BRASILE/ Land: BRASILIE/ Pais: BRASIL/ Maa: BRASILIA/ Land:
BRASILIEN
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1 2 3 4 5
Cicade Industrial de SANTANA DO RIO GRANDE PMP 6
Carnes S/A LIVRAMENTO | DO SUL

76 Anglo Alimento SA BARRETOS SAO PAULO PMP 6

104 Sadia Concoérdia S/A CHAPECO SANTA PMP 6
Industria e Comércio CATARINA

215 Ceval Alimentos S/A JUNDIAI SAO PAULO PMP 6

226 BE Comércio e Industria, | HULHA NEGRA | RIO GRANDE PMP 6
Importacao e Exportacao DO SUL
SA

237 Predileto Pena Branca ROCA SALES RIO GRANDE PMP 6
Alimentos S/A DO SUL

337 Frigorifico Bertin Ltda. LINS SAO PAULO PMP 6

381 Frigorifico Kaiowa SA GUARULHOS SAO PAULO PMP 6

458 Swift Armour SA, PRESIDENTE SAO PAULO PMP 6
Industria e Comércio EPITACIO

466 Perdigdo Agroindustrial CAPINZAL SANTA PMP 6
SA CATARINA

530 Dagranja Agroindustrial LAPA PARANA PMP
Ltda

576 Ceval Alimentos S/A ITAPIRANGA SANTA PMP

CATARINA

716 Frigobras — Companhia TOLEDO PARANA PMP
Brasileira de Frigorificos

736 Sola S/A Industrias TRES RIOS R1O DE JANEIRO | PMP 6
Alimenticias

786 Braslo — Produtos de carne | EMBU SAO PAULO PMP 6
Ltda.

922 Frangosul S/A Agro PASSO FUNDO | RIO GRANDE PMP 6
Avicola Industrial DO SUL

1661 Campanhia Minuano de SAO PAULO SAO PAULO PMP
Alimentos

1976 Frigobras — Companhia SAO PAULO SAO PAULO PMP
Brasileira de Frigorificos

2014 Perdigdo Agroindustrial MARAU RIO GRANDE PMP 6
SA DO SUL

2015 Sadia Oeste SA Industria e | VARZEA MATO GROSSO | PMP 6
Comércio GRANDE

2032 Frangosul S/A — Agro MONTENEGRO | RIO GRANDE PMP 6
Avicola Industrial DO SUL

2485 Ceval Alimentos SA NUPORANGA SAO PAULO PMP 6

2979 Frigorifico Araputanga SA | ARAPUNTANG | MATO GROSSO PMP 6

A

3031 Frigorifico Quatro Marcos | SAO JOSE DOS | MATO GROSSO PMP 6

Ltda. QUATRO
MARCOS
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Crpana: XOHI' KOHI' / Pais:HONG-KONG / Land: HONGKONG / Land:
HONGKONG / X®@po: XONI'K KONI'K / Country: HONG-KONG/ Pays:
HONG-KONG / Paese: HONG-KONG / Land: HONGKONG / Pais: HONG-

KONG / Maa: HONGKONG / Land: HONGKONG /

1 2 3 4 5
1 Amoy Food Limited TAI PO PMP 6
Crpana: / Pais: HUNGRIA / Land: UNGARN / Land: UNGARN / Xépa:
OYITAPIA / Country: HUNGARY/ Pays: HONGRIE/ Paese: UNGHERIA/
Land: HONGARIJE/ Pais: HUNGRIA/ Maa: UNKARY/ Land: UNGERN/
1 2 3 4 5
14 GLOBUS Konzervipari BUDAPEST PMP 6
Rt.
16 FONIX Szegedi SZEGED CSONGRAD PMP 6
Konzervgyar MEGYE
36 Deko-Food Kft. DEBRECEN HAJDU-BIHAR PMP 6
MEGYE
41 Szegedi Paprika Rt. SZEGED CSONGRAD PMP 6
MEGYE
48 Fotk Rt. JASZBERENY SZOLNOK PMP
Kisallatfeldolgozo Uzem MEGYE
52 Her-Csi-Hus Kft. HERNAD PEST MEGYE PMP
67 Andreoli Kft. Gastrofol MISKOLC BORSOD- PMP 6
Uzeme ABAUJ-
ZEMPLEN
MEGYE
H-101 Bekescsabai BEKESCSABA | BEKES MEGYE PMP
Baromfifeldolgozo Rt.
H-103 Hajdu-Bet Rt. Debreceni DEBRECEN HAJDU-BIHAR PMP
Baromfifeldolgozo Gyara MEGYE
H-104 Babolna-Gyori GYOR GYOR MEGYE PMP 6
Baromfifeldolgozo
H-106 Babolna KECSKEMET BACS-KISKUN PMP
Baromfifeldolgozo MEGYE
Kecskemet Kft.
H-107 Kiskunbalasi KISKUNHALAS | BACS-KISKUN PMP 6
Baromfifeldolgozo Rt. MEGYE
H-108 Merian Oroshaza Rt. OROSHAZA BEKES MEGYE PMP 6
H-109 Saga-Foods Rt. PMP 6
H-110 Gold M SZENTES CSONGRAD PMP 6
Baromfifeldolgozo Kft. MEGYE
H-111 Con Avis Kft. TOROKSZENT- | JASZ- PMP
Torokszentmiklosi MIKLOS NAGYKUN-
Baromfifeldolgozo Kft. SZOLNOK
MEGYE
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H-112 Hajdu Bet Rt. Kisvardai KISVARDA SZABOLES- PMP
Gyaranak Nyulvagd SZATMAR-
Uzeme BEREG MEGYE
H-113 Kolos Pees Kift. PECS BARANYA PMP
MEGYE
H-114 Zalabaromfi Feldolgozo és | ZALAEGERSZE | ZALA MEGYE PMP6
kereskedelmi Kft. G
H-119 Zagyvarékasi ZAGYVAREKA | SZOLNOK PMP 6
Baromfitermelteto S
Feldolgozo és Forgalmazo
Kft.
H-126 EFeF Elelmiszeripari és PECS BARANYA PMP
kereskedelmi Kft. MEGYE
H-127 Sigma-Ex Kft. Makoi MAKO PMP 6
konserviizeme
H-128 Freiland baromfitermékek | KISVARDA SZABOLCS PMP
kft. SZATMAR
MEGYE
H-129 Con Avis Kft. Panonliver | MEZOKOVACS | BEKES MEGYE PMP
Baromfifeldolgozo Gyara | HAZA
H-130 Gallicoop Baromfikelteto | SZARVAS BEKES MEGYE PMP 6
¢s Feldolgozo Rt.
H-148 Balbona husfeldolgozo | BABOLNA GYOR MEGYE PMP 6
Kft.
H-164 Hungerit — plus Kft. SZENTES CSONGRAD PMP 6
MEGYE
H-171 CPC Magyarorszag ROSZKE CSONGRAD PMP 6
MEGYE
H-173 T.R.Duck Elelmiszeripari | PUSPOKLADAN | HAJDU-BIHAR PMP
¢s Kereskedelmi Kft. Y MEGYE
H-183 Saga Foods Rt. SARVAR VAS MEGYE PMP 6
Crpana: U3PAEJI / Pais:ISRAEL / Land: ISRAEL / Land: ISRAEL / X®pa:
IXPAHA / Country: ISRAEL/ Pays: ISRAEL/ Paese: ISRAELE/ Land:
ISRAEL/ Pais: ISRAEL/ Maa: ISRAEL/ Land: ISRAEL/
1 2 3 4 5
22 Tiv-Tirat-Tsvi BET SHEAN AFULA PMP 6
52 Hod-Lavan Ltd. BET HERUT RAANANA PMP 6
101 Maadancy Mizra KIBBUTZ AFULA PMP 6
MIZRA
104 Maadancy Yehima (1993) | KIBBUTZ ACCO PMP 6
Ltd. YEHIAM
108 Off Tov (Shan) Hodutov BET SHEAN AFULA PMP 6
(Shan) Meat Ind.
109 Off-Kal. Off-Hagalil KIRYAT KIRYAT PMP 6
SHMONA SHMONA
112 Haof-Hameuleh Meat Ind. | BET DAGAN RAANANA PMP

31997D0569.doc — LITIP — penaktupan



118 Hod Hefer Meat Ind. SHOMRON HADERA PMP
119 Soglowek (Naharia) Ltd. NAHARIA ACCO PMP
151 Israel Edible Products Ltd. | HAIFA ACCO PMP 6
161 Osem Nakid BENI-BRAK RAANANA PMP 6
171 Osem Nakid SIDEROT BEER SHEVA PMP 6
186 Shea-Chef KIBUTZ EILON | ACCO PMP
202 E.lLA.D.Hitzfoni Ltd. CARMEL ACCO PMP
204 Maadancy Tivon-Galil SHIMSHON JERUSALEM PMP
Jerusalem
Crpana: ITIOJILIA / Pais:POLONIA / Land: POLEN / Land: POLEN / X®pa:
MMOAQNIA / Country: POLAND/ Pays: POLOGNE/ Paese: POLONIA/ Land:
PLOLEN/ Pais: POLONIA/ Maa: PUOLA/ Land: POLEN
1 2 3 4 5
690 ,,Indykpol” OLSZTYN OLSZTYN PMP 6
691 Hawskie Zaklady ILAWA OLSZTYN PMP 6
Drobiarskie
705 LNP Lingenfelser ZBASZYNEK PMP 6
730 Rzeszowskie Zaklady RZESZOW RZESZOW PMP 6
Drobiarskie
740 Zaklady Drobiarskie SZCZECIN SZCZECIN PMP 6
,,Drobimex Heintz”
785 Lubuskie Zaklady SWIEBODZIN ZIELONA GORA PMP 6
Drobiarskie ,,Eldrob” SA
786 Konspol NOWY SACZ NOWY SACZ PMP 6
Crpana: TAMJIAH/I Pais: TAILANDIA / Land: THAILAND / Land:
THAILAND / Xépa: TAYAANAH / Country: THAILAND/ Pays:
THAILANDE/ Paese: TAILANDIA/ Land: THAILAND/ Pais: TAILANDIA/
Maa: THAIMAA/ Land: THAILAND
1 2 3 4 5
5 C.P. Inter Food (Thailand) | AMPHOE BANGKOK PMP 6
Co. Ltd. NONGJOK
9 Summit Frozen Food Co. | AMPHOE SAMUTPRAGARN | PMP
Ltd. MUANG
14 Bangkok Ranch Co. Ltd. AMPHOE BANG | SAMUTPRAGARN | PMP
(Public) PLEE
21 C.P. Food products Co. AMPHOE BANGKOK PMP
Ltd. MINBURI
23 Bangkok produce AMPHOE SARABURI PMP
merchandishing co. Ltd. KANGKHOY
(Public)
28 Mesa Trading Co. Ltd AMPHOE SAMUTSAKORN PMP
MUANG
29 Thai Nippon Foods Co. U-THAI PHRA NAKHON PMP
Ltd. SIAYUTTHAYA
30 Pacific Kancka Foods AMPHOE SONGKHLA PMP
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Company Ltd MUANG
32 Sun Valley (Thailand) Ltd. | AMPHOE PRA | SARABURI PMP
PUTTHABAT
36 Bangkok Produce AMPHOE SARABURI PMP6
Merchandising Public Co. | KANKOI
Ltd. (Food processing)
37 Ajinomoto Frozen Food AMPHOE BANGKOK PMP
(Thailand) Co. Ltd. PHAIA THAI
38 Cerebos (Thailand) Co AMPHOE CHOLBURI PMP 6
Ltd. SRIRACHA
39 J.M. Food Industry Co. AMPHOE PATHOOMTHAN PMP
Ltd. LUMLOOGKA |Y
40 N & N Foods Co. Ltd. AMPHOE BANGKOK PMP
MINBURI
43 T.N.D. Foods Industry Co. | AMPHOE CHONBURI PMP
Ltd. SRIRACHA
44 Saha Farm Co. Ltd. AMPHOE LOPBURI PMP
CHAIBADAN
47 Surapon Nichirei Foods AMPHOE SAMUTPRAKARN | PMP 6
Co. Ltd. BANGPLEE
48 Surapon Nichirei Foods AMPHOE PRACHINBURI PMP
Co. Ltd. KABINBURI
49 B.Foods Products AMPHOE LOPBURI PMP
International Co. Ltd. PHATTHANA
NIKHOM
55 Akesaovaros Co. Ltd. AMPHOE RADCHABURI PMP
MUANG
57 Mickey Foods Services AMPHOE SAMUTHPRAKAR | PMP
(Thailand) Co. Ltd. BANGPLEE N
58 Pakpanand Cold Storage AMPHOE SAMUTH PMP
Public Co. Ltd. MUANG SAKHORN
59 Thai Agri Foods Public AMPHOE SAMUTPRAKARN | PMP
Co. Ltd. BANGPLEE
60 Chaveevan International AMPHOE CHANBURI PMP
Foods Co. Ltd. SRIRACHA
66 Ken Foods Co. Ltd. AMPHOE PHRA NAKHON PMP
U-THAI SIAYUTTHAYA
67 Do Foods Co. Ltd. PHRAPRADAE | SAMUTPRAKARN | PMP
NG
69 Ajinomoto Betagro Frozen | AMPHOE LOPBURI PMP
Foods (Thailand) Co. Ltd. | PATTANANIKC
ORN
73 Narong Seafood Co. Ltd. | AMPHOE SAMUTSAKORN PMP
MUANG
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[MPUJIOKXEHMUE 11/ BILAG I / ANHANG 11 / [TAPAPTHMA /
ANNEX I / ANNEXE 1l / ALLEGATO Il / BIJLAGE 1l / ANEXO Il /
LITE 11/ BILAGA Il / ANEXA I

CHUCBHK HA IPEJNPUSITUSITA/LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS /
LISTE OVER VIRKSOMHEDER / VERZEICHNIS DER BETRIEBE /
MINAKAX TON ETKATAXTAZEQN / LIST OF ESTABLISHMENTS / LISTE
DES ETABLISSEMENTS / ELENCO DEGLI STABILIMENTI / LIJST VAN
BEDRIJVEN / LISTA DOS ESTABELECIMENTOS / LUETTELO
LAITOKSISTA / FORTECKNING OVER ANLAGGNINGAR / LISTA
STABILIMENTELOR

Ipoaykr: mecau nmpoaykTu / Producto: productos carnicos / Produkt:
kedprodukter / Erzeugnis: Fleischerzeugnisse / IIpoiov: vomé kpéag movriepik@v
/ Product: meat products / Produit: Produits a base de viandes / Prodotto:
prodotti a base di carne / Product: vleesproducten / Produto: produtos a base de
carne / Tuote: lihatuotteet / Varuslag: kottvaror

1 = Haumonanua pedepennus / Referencia nacional / National reference / Nationaler
Code / EOvikog apBudc €ykpiong / National reference / Référence nationale /
Riferimento nazionale / Nationale code / Referéncia nacional / Kansallinen referenssi
/ Nationell referens

2 = Mme / Nombre / Navn / Name / Tithog gykatdotaong / Name / Nom / Nome /
Naam / Nome / Nimi / Namn

3 =Tpan/ Ciudad / By / Stadt / I16An / Town / Ville / Citta / Stad / Cidade / Kaupunki
/ Stad

4 = Peruon / Region / Region / Region / Tleproyn / Region / Région / Regione / Regio
/ Regido / Alue / Region

5 = Creumannu 3abenexku / Menciones especiales / Sarlige bemerkninger /
Besondere Bemerkungen / Eidwéc mapatnproelg / Special remarks / Mentions
spéciales / Note particolari / Bijzondere opmerkingen / Mengdes especiais /
Erikoismainintoja / Anmérkningar

6 = * CTpaHu W MPEANPHUSITUATA, KOUTO U3ITBIHABAT BCUYKU M3UCKBAHUS HA 9ICH 2,
naparpad 1 ot Pemenne 95/408/EO na ChBera.

* Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del apartado 1 del
articulo 2 de la Decision 95/408/CE del Consejo.

* Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne 1 artikel 2, stk. 1, 1 Radets
beslutning 95/408/EF.

* Lander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der
Entscheidung 95/408/EG des Rates erfiillen.
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* XOpeg Kt EYKOTAGTAGELS TOL TANPOLV TIG TPOLTTOOEGELS TOV GpBpov 2 TaPdypPOPOg
1 ¢ amdeaong 95/408/EK tov ZvpdovAiov.

* Countries and establishments complying with all requirements of Article 2 (1) of
Council Decision 95/408/EC.

* Pays et établissements remplissant l'ensemble des dispositions de l'article 2
paragraphe 1 de la décision 95/408/CE du Conseil.

* Paese e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell'articolo 2 paragrafo
1 della decisione 95/408/CE del Consiglio.

* Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2, lid 1, van
Beschikking 95/408/EG van de Raad.

* Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do No 1 do artigo 2° da
Decisao 95/408/CE do Conselho.

* Neuvoston padtoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset tayttavét
maat ja laitokset.

* Lénder och anldggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i1 radets beslut
95/408/EG.

Crpana: MABPUIINM / Pais: MAURICIO / Land: MAURITIUS / Land:
MAURITIUS / X®pa: MAYPIKIOX / Country: MAURITIUS / Pays:
MAURICE / Paese: MAURIZIO / Land: MAURITIUS / Pais: MAURICIA/
Maa: MAURITIUS / Land: MAURITIUS

1 2 3 4

M3 Associated Meat Canners Ltd. COROMANDEL
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